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GEMEINDE VINTL
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
17074 07.07.2026 15:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Fern-
zu-
gang

Robert Seebacher Bürgermeister Sindaco X
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Maria-Luisa Fink Referentin Assessore
Hermann Huber Referent Assessore
Dr. Hannes Zingerle Referent Assessore

Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr Segretario: il Segretario comunale, signor

 Dr. Valentin Leitner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Walter Lamprecht

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister den 
Vorsitz, und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella  sua  qualità  di  Vice-Sindaco assume  la  presidenza  e 
dichiara aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Liquidierung  der  Entschädigung  für  die  
Mitglieder  der  Prüfungskommission  für  den  
öffentlicher  Wettbewerb  nach  Titeln  und  
Kolloquium  zur  provisorischen  Besetzung  einer  
Stelle als Hilfsköchin, 3. FE - Teilzeit

Liquidazione  dei  compensi  per  i  membri  della  
commissione  giudicatrice  per  il  concorso  
pubblico per titoli e colloquio per l’assegnazione  
provvisoria di un posto di aiuto cuoca, 3° Q.F. –  
part-time



Betrifft: Liquidierung  der  Entschädigung  für 
die  Mitglieder  der  Prüfungskommission  für 
den öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und 
Kolloquium  zur  provisorischen  Besetzung 
einer Stelle als Hilfsköchin, 3. FE - Teilzeit

Oggetto: Liquidazione  dei  compensi  per  i 
membri della commissione giudicatrice per il 
concorso  pubblico  per  titoli  e  colloquio  per 
l’assegnazione provvisoria di un posto di aiuto 
cuoca, 3° Q.F. – part-time

Es  wird  vorausgeschickt,  dass  mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  402  vom 
09.06.2026  die  Mitglieder  der 
Prüfungskommission  für  den  öffentlicher 
Wettbewerb nach Titeln und Kolloquium zur 
provisorischen  Besetzung  einer  Stelle  als 
Hilfsköchin,  3.  FE  -  Teilzeit  für  die 
Schulausspeisung  in  Niedervintl  ernannt 
wurden;

Premesso che con deliberazione della  Giunta 
Comunale  n.  402  del  09.06.2026  sono  stati 
nominati  i  membri  della  commissione 
giudicatrice per il concorso pubblico per titoli 
e colloquio per l’assegnazione provvisoria di 
un posto di  aiuto cuoca,  3° Q.F.  – part-time 
nella mensa scolastica a Vandoies di Sotto;

Festgestellt,  dass  der  Wettbewerb  in  der 
Zwischenzeit  durchgeführt  wurde,  und  dass 
aus  diesem Grunde  die  Spesen  der  externen 
Mitglieder zurückerstattet werden müssen;

Accertato che il concorso nel frattempo è stato 
eseguito  e  che  perciò  si  deve  provvedere  al 
rimborso delle spese ai membri esterni;

Nach  Einsichtnahme  in  den  laufenden 
Haushaltsvoranschlag;

Visto il bilancio di previsione vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto lo Statuto vigente del Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Verordnung über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des 
des Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol, R.G. 
Nr. 2 vom 03.05.2018;

-Viste  le  disposizioni  del  del  Codice  degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino 
- Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 18 des R.G. 
Nr. 10 vom 23.10.1998, Absatz 24 und 25;

Visto l’art. 18 della L.R. n. 10 del 23.10.1998, 
comma 24 e 25;

Nach Einsicht in die vom Art. 185 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino – Südtirol,  R.G. Nr.  2 vom 
03.05.2018,  vorgeschriebenen  positiven  Gut-
achten;

Hashwert  für  das  Positiv   fachlich 
administratives Gutachten: 
X5PtFUMzJKWUGb7c1U4OfL2fVbQRY/
phNv0ZVOZyMpU=            
Hashwert  für  das  Positiv  buchhalterische 
Gutachten: 
hDD7G8Ps8VzN8HZm0gKviqsO42pJcaXdp
GxGeTyHfIA= 

Visti i pareri positivi previsti dall’art.  185 del 
Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino  -  Alto  Adige  L.R.  n.  2  del 
03.05.2018;

Hashwert  per  parere  tecnico  Positivo 
amministrativo: 
X5PtFUMzJKWUGb7c1U4OfL2fVbQRY/
phNv0ZVOZyMpU=            
Hashwert per il parere contabile Positivo: 
hDD7G8Ps8VzN8HZm0gKviqsO42pJcaXdp
GxGeTyHfIA=



Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione;

b e s c h l i e ß t
la  Giunta  Comunale  ad  unanimità  di  voti 
espressi  per  alzata  di  mano  (4  presenti  e 
votanti):

der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
ausgedrückt  mittels  Handerheben  (4 
Anwesende und Abstimmende): 

d e l i b e r a :

1. Aus  den  in  den  Prämissen  angeführten 
Gründen  an  die  Mitglieder  der 
Prüfungskommission  für  den  öffentlichen 
Wettbewerb  nach  Titeln  und  Kolloquium 
zur provisorischen Besetzung einer Stelle 
als  Hilfsköchin,  3.  FE  -  Teilzeit  für  die 
Schulausspeisung  in Niedervintl, folgende 
Spesenrückvergütung zu gewähren:

1. Di concedere per i motivi specificati nelle 
premesse  ai  membri  della  commissione 
giudicatrice  per  il  concorso  pubblico  per 
titoli  e  colloquio  per  l’assegnazione 
provvisoria di un posto di aiuto cuoca, 3° 
Q.F. – part-time nella mensa scolastica a 
Vandoies  di  Sotto il  seguente  rimborso 
delle spese:

Frau  Kronbichler  Margareth  –  Köchin  in 
der Gemeinde Bruneck

Tagesdiät                                        €40,00

IRAP 8,5 %                                     €   3,40

Kilometervergütung

38 km x 0,58 €                                  €   22,04  

Insgesamt                                      € 65,44

Signora  Kronbichler  Margareth  –  Cuoca 
nel Comune di Brunico

indennità giornaliera                       € 40,00

IRAP 8,5 %                                     €   3,40

Indennità per chilometro 

38 km x 0,58                                    € 22,04

Complessivamente                         € 65,44

2. Die entsprechende Entschädigung  an Frau 
Kronbichler Margareth zu liquidieren.

2. Di  liquidare  il  relativo  compenso  alla 
signora Kronbichler Margareth.

3. Die  Anlastung der  Ausgabe  von  65,44 € 
erfolgt  im  Kap.  0111103029900  , 
„Kommissionen  für 
Wettbewerbsvergütungen“  der 
Kompetenzgebarung  des  Haushaltsplanes 
2026,  welches  genügende  Verfügbarkeit 
aufweist.

3. Di  imputare  la  spese  di  65,44 €  al  cap. 
0111103029900, “Compenso Commissioni 
di  Concorso”  della  parte  competenza  del 
bilancio  di  previsione 2026,  che presenta 
sufficiente disponibilità.

4. Mit  getrenntem  Votum  einstimmig  den 
gegenständlichen Beschluss  im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  unverzüglich  für  vollziehbar 
zu  erklären,  um  die  Liquidierung 
umgehend vornehmen zu können.

4. Di  dichiarare con ulteriore votazione con 
esito  unanime  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 
183, 4° comma del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma Trentino  -  Alto 
Adige, L.R. n. 2 del 03/05/2018 per poter 
provvedere  il  più  presto  possibile  al 
pagamento.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär – Il Segretario

 Walter Lamprecht  Dr. Valentin Leitner
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Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  –  Südtirol,  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch er-
heben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 
2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bo-
zen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige.  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione della delibera (art. 41, comma 2 del 
Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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